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Субота 4 (16) вересня 1899. 


Рік ІХ 


Виходить у Львові що 

дчя (крім неділь і тр. 

хат. сь-ят) о 5-ій то- 
динї по полудви. 


Редакция і 
Адміністрация: улигя 
Чарнецкого ч. 8. 


Письма приймають ся 
лиш еранковані, 


Рукописи звертають гя 
лиш на окреме жядяна 
і Вя вложенем оплати 


ШО 


Передплата у Львові 
в эгенциї дневників 
пасаж Гавсманя ч. 9 і 


в ц. к. Стаооствах на 
провінциї : 

на цілий рік вр. 2:40 

на пів року , 1:0 

на чверть року „ -- 60 

місячно . . , --:90 


Поодиноке число 1 кр. 


З почтовою пере- 
силкою: 


З на цілий рік вр. 546 
почтоної, 7 А на нів року , 270 
Реклямациї  незапеча- { ИИА. Т 2: 'я рі у? на чверть року „ 1:85 
ет. пшена Додаток до „Газети Львівекої”. звер ОР 
позтової. Поодиноке число 8 кр 


і 
Вісти політичні. | 


(До снтуациї. — З ческого табору. — Реорга» | 
нізація краєвої оборони. — Чи вже конець спра- 
в. Драйфуса ? — Англія і Трамнсваль). 


Ческа Ропик підносить в письмі з Відня, 
що авдиєнциї дра Катрайна і бар. Хлюмецкого 
У Цісаря вказують на то, що оба клюби — 
католицке сторонництво народне 1 вірноконоти- 
туцийна більша посілість — держать ся спіль- 
НОЇ тайної тактики і стремлять до того, аби 
знесено язикові розпорядженя, але під услівем, 
що рівночасно до парляменту буде внесене 
предложене язикового закона. Нїмецкий язпк 
має бути законно признаний язиком урядовим 
ДЛЯ внутрішних зносин між урядами, а в за- 
міну за то мають Чехи одержати ріжні народ- 
ні концесиї, Та сама часопись доносить, що 
правительство не ухвалило доси нічого на слу- 
чай, коли би конференция, яку скликув пре- 
зидент Фухе, не удала ся. Роїік гадає, що в 
такім случаю гр. Тун повинен зажадати від 
Цїсаря розвязаня парляменту, бо з таким, як 
теперішним, не могло би дальше правити. 


` Вчера відбула ся ковференция заступни- 
ків молодоческого клюбу і консервативної біль- 
шої посілости ческої. Виданий комунікат до- 
носить, що на тій нараді обговорювано полї- 
тичну ситуацию взагалі, а особливо справу 
скликаня конференциї президентом Фухсом. 


Вкінци -огведжено цілковиту згоду поглядів і 


| голідарне поступована обох клюбів. 


Реорганізация австрийскої оборони крав- 
вої, т. зв. побільшенє числа полків, піде даль- 
ше своїм ходом в сім році від 1-ого жовтня. 
Їменно буде отворених вісім полків краєвої 
оборони, з чого припадає на краківский корпус 
два полки, а два на перемиский. 

Майже неї француєкі засоциси домагають 
ся, щоби президент помилував Драйфуса. На- 
віть такі часописи, що доси виступали завзято 
против ревізпї процесу, не криють ся з тим 
зкаданем. ЮКуспетепі каже, що лежить в інте- 
ресї краю як найскорше помилуванє Драйфуса, 
щоби та нещастна справа на все щезла. Рівно- 
часно з справою Драйфуса повинні -- після 
тої часописи -- екінчити ся і всі инші справи 
звязані з нею посередно, або безпосередно, як 
н. пр. еправа Золі, ген. Мерсієра і Герена. 


Грозяча війна між Англією 1 Трансвалем 
не сходить з дневного порядку в обох тих 
краях. На остру ноту англійского кабінету від- 
було ся в Преториї засїданє трановальского 
парляменту в присутности президента Крігера. 
Як послідні вісти доносять, має відійти з Пре- 
ториї відповідь, на згадану ноту нині і -- як 
кажуть -- буде містити згоду на англійскі 
жаданя. = 


Лъвіз дня 10-го вересня 1899. 


-- Іменованя. У/ієпог Йіє. оповіщув: Цісар 
іменував директора гімназиї в Подгуржи, радника 
шкільного Тому  Солтисика директором І-ої 
(Фравц- Йосифа) гімназиї у Львові, Йос. Слотвинь- 
ского директором :1імназиї сьв. Яцка в Кракові, 
а Стан. Ржепиньского директором іїмназиї в Новім 
Санчи. 


Інтронїзация  Впреосьв. Митрополита 
Юл. Куіловекого відбула ся вчера перед полуднем 
в торжественний спосіб. Підчас приїзду Виреосьв. 
Владики до Львова, повитала его перед церквою 
сьв. Юра канітула і духовеньство. На промову 
старшого з братетва подякував Митрополит сер- 
дечно і жертвував на ціли братства 50 зр. Інтро- 
нізацийне торжество розпочало ся о пів до 9-0ї 
рано. В окружепю і численно зібраної капітули 
увійшов Митрополит серед співу до церкви і на 
троні приодїв ся після звичайного церемонїялу 
в риви виїскопекі, а по тім один з крилошан цо- 
дав вму архівпієкоцекі відзнаки т. в. митру і жезл. 
По лівій стороні від престола напроти Митроцо- 
лита ваняли місця Впреосьв. архіви. Моравский і 
еп. суфраган Вебер. Впреосьв. Іссякович з причини 
виївду не міг прибути. Був також і Преосьв. вп. 
Шептицкий. Перед службою Вожою  відчитано 
декрет  номінацийний і папску буллю, а відтак 
Виреосьв. архієп. Моравский вложив на новоіме- 
нованого Митрополита цаліюм, а Вирвосьв. Вла- 
дика відправив відтак архіврейску службу Божу. 


50) 


О СПАДЩИНУ. 


(Повість з англїйского). 


(Дальше). 


ГЛАВА ШЕСТА. 
Навкучила ся роля. 


Реджінальд сїв на коня; розвідав у го- 
сподаря, куди би єму їхати до того місця над 
рікою, де они умовили ся були, що зійдуть ся, 
! поїхав в ту сторону. Не трудно було єму 
відшукати то місце. Сьвітло емолоскипів в ру- 
ках провідників показало єму то місце. 

Шут застав він і панів і службу, і мисли- 
Вих 1 посесорів на конях. Опи їздили вздовж | 
оерега то сюди, то туди, а веї зворушені і не- 
спокійні. 

— Мавш що нового, Реджінальде? — епи- 
анило Даргун графа захриплим від уто- 
зворушеня голосом. 

-- Нічогісенько — відповів граф а 


тав 
ми 1 


нальд, Я їздив милями далеко і всюди розві- 
дував ся, але не знайшов нігде ані сліду. А ти 
не маєш ніяких віетий ? 

— Лиш дуже злі — відповів Данило Дар- 
гун, повен розпуки; — ми знайшли на березі 
пімнятий капелюх -- а камердинер мого брата 
пізнав, що то капелюх вго пана. Побоюємо ся 
Як найгіршого кінця, Реджінальде. В еелї роз- 
Митували мп вже де лиш було можна; питали 


в кождій хаті в цілій парохії і поза нею. 
го брата ніхто не видів. Виходить на таке, як 
би єго від тої пори, коли ми з'їздили з горба, 
не виділо ніяке людеке око. Від тої поря він| 
щез десь без сліду, чисто як би земля під ним 
розступила ся і живцем привяла єго в себе. 

-- А чогож Ви побоюете ся? 

-- Боїмо ся, чи він не взяв ся переходи-| 
ти через ріку, десь в якімсь місци повисше, де 
вода небезпечно прибула, і чи не вхопив єго 
похват ріки разом з конем. 

- — В такім сдучаю можна би знайти їзд- 
ця і коня або ще живими або й неживими. 

— Та може й можна би, але так борзо — 
сказав на то Данило; -- в ріці поввісенько 
бурянів. Я чув нераз, як Ляйенель розповідав, 
що в еїй ріці утопили ся люди, котрих тіла 
вже ніколи не відшукано. 

-- То страшно! -- відозвав ся Реджі- 
нальд; — але не тратьмо надії. Все то може ще 
показати ся непотрібною журбою 1 обавою. 

-- Бою ся, що не покаже ся, Реджіналь- 
де -- відповів Данило, -- мій брат Ляйенель 
не той, що робив би клопіт і журбу тим, що 
єго люблять. 


-- Поїду дальше долі рікою — сказав 
граф -- може щось розвідаю. 
— А я буду тут чекати -- сказав на то 


Данило формально в апатичній розпуці. -- 
Вість о смерти мого брата дійде до мене ще 
досить вчасно. 

Реджінальд 10верстронг поїхав дальше до- 
лі рікою; держав ся при тім громадки їздців, 
що мали смодоскити. Данило чекав; серце би- 
ло ся в нім бурливо на кождий голос і єго 


Мо- мучило страшно то ожидане, 


що кожда хвиля 
може принести єму ту вість, якої побоював ся. 

Хоч і як довгим здавав ся єму той час 
ожиданя, то по правді він не був довгий. 
Студінь зимової ночи не чіпала ся єго; его 
палила горячка страху. Незадовго стратив 
з очий сьвітло емолоскишв , бо ті, що в ними 
поїхали, щезли поза якимсь закрутом ріки, а 
голос, який від них доходив до него, перего- 
монїв. Але за хзилю почув він, що хтось кли- 
че, відтак відозвав ся хтось другий а потім 
прибігло до него двох людий так скоро, як 
лиш можна було серед темноти. Давчло Дар- 
гун знав їх обох. 

— Що там Фрімен? — відозвав ся він — 
Що чувати, Карей ? Мабуть нічо доброго! 

Та же так, пане; пїчо доброго. Ми знай- 
шли ректорову тростинку. 

-- Де? -- ледви що вимовив Данило. 

-- Під мостом, пане, саме коло вільхи і 
беріг там поритий. Я бою ся, папе, що вже 
все пропало; коли він там пішов у воду, то і 
кінь згинув і він також, 

Данило Даргун, як би в сні, піщов за 
тими обома, що принесли ту сумау вість, аж 
на місце, де зійшли ся були шукаючі. Посеред 
них стояв пан Мордавг і держав грубу трое- 
тиву, котрої ректор уживав до підганяня коня, 
а котру мпогі в присутних виділи перед по- 
луднем в руках ректора. Веї пустили ся до 
Данила Даргуна; вої мовчали; на ляци веїх 
пробивало ся безпадїйне переконане. 

-- То аж надто ясний доказ, Даниле — 
відозвав ся пан Мордант, віддаючи тростину 
братови ректора; -- терпіть як можете, мій 


По службі Божій  відспівано по латині Те епт 
а відтак промовив митрат о. Білецкий |і витаючи 
новоінтронїзованого Владику зложив іменем кані- 
тули, духовеньства і вірних вирази горячої подяки 
Сьв. Огцю ії 6. Вел. Цісареви за іменованв Виреосв, 
Куіловекого Митрополитом 1 закінчив свою річ 
многолітствівм.  Вареосьв. Митрополит подякував 
за желаня і звернув ся до капітули з просьбою, 
щоби шідпирала єго змаганя в ширеню і шідноше» 
ню правдивого духа побожности і звали божої. 
Опісля відепівано веїм достойникам многолітетвів 
і на тім закінчило ся торжество в соборній церкві. 
Опісля новий Митрополит приймав депутациї рус- 
ких товариств, а іменно представляли ся вму: 
члени  Ставропигійского інстигута під проводом 
дра Шараневича, репрезентанти „Зорі“, „Руских 
Дам“ і пр. Торжество закінчило ся о год. пів до 
1-шої в полудне. 


— Про учительску семинарию в Самборі 
пишуть до „Руслана“: Вниси учеників до 4-кля- 
сової рускої школи вирав і ц. к. семинариї учи- 
тельскої в Самборі. 
10, П. кляса 22, Ш. кляса 40, ТУ. кляса 26, 
разом 108, крім сих 8 Русинів ходить до польскої 
школи вправ а на науку релігії разом з учениками 
рускої школи. 1) Куре приготовляючий (від сего 
року один відділ) 81 Русинів, 29 Поляків, 8 жи- 
дів, равом 68. І. Рік в двох рівнорядних відділах 
37 Русинів, 41 Поляків, З жидів, разом 81. П. 
Рік: 80 Русинів, 28 Поляків, 1 жид, разом 54. 
ПІ. Рік: 30 Русинів, 24 Поляків, разом 54. 1У. 
Рік: 23 Русинів, 19 Поляків, разом 41. Разом 
150 Русинів, 136 Поляків, 7 жидів, разом 298. — 
З огляду, що на куре приготовляючий і І. рік 
можуть переходити ученики шкіл виділових, тож 
родичі, котрі бажали-б посилати діти свої до се- 
минариї учительскої, повинні їх по скінченю чо- 


котрі знаходять ся по всїх повітових містах. 
В Самборі містить ся семинария учительска в по- 
гімназияльнім будинку, а колись взуітскій гімназиї, 
днесь же власности громади Самбора. Школа вправ 
польска і руска поміщена в двох віддїльно поло- 
жених камяницях. В сїм році коштом держави 
розпочалась будова великого двоповерхового бу- 
динку о двох крилах і Фронтї при улицї „Новій“ 
на просторій гриморговій площи, котрої часть 
відступило місто на поміцене інтернату. Будова 


семинариї підтягнена вже під дах, виглядав вели- 


І. кяяса рускої школи вправ, 


тироклясової школи записувати дө шкіл виділових, | 


чаво, а надіяти ся треба, що ще гарнійше вигля- 
даги буде по викінченю. Ша верху мав бути по- 
міщена нашись, а понизше при вході в двох за- 
глубленях мають бути поміщені дві статуї. В глуб 
за будинком сим в обширне місце на боіще, за 
ним просторий будинок на гімнастику. В головнім 
будинку не стало місця на салю, тож по части 
саля гімнастики заступить сей брак. За сими бу- 
динками містить ся поміщена пасїка, шкілка де- 
рев, город яринний і поле з грядками на збіжа 
ріжцого рода. Дальшу часть сеї площи притика- 
ючої з другої сторони до улиці Бисковецкої крім 
маленького 30 матрового сикляву, яко власности 
приватної (жида) відступило місто під будову ін- 
тернату і город для него. Сего року розпочав 
Комітет інтернату будову власного дому двоцо- 
верхового на поміщене інтернату коштом Фонду 
краввого. Будинок сей витягнений вже нід другий 
поверх а до зими під дах, взносить ся побіч бу- 
бинку семинариї учительскої і помістить до 200 
учеників. Оба будинки мають бути віддані підчас 
вакаций 1900 р. до ужитку; а в посеминарияльнім 
будинку помістять ся школи народні, котрі крім 
школи дівочої доси не мають власного поміщеня, 
а 6 їх воїх чотири. 


-- На кару смерти засудив трибунал в Тер 
нополи [вана Свнишивз з Сосолівки, що убив 
власну жінку, а тіло еї вкинув до Серета. 


ТЕЛЕГРАМИ. 


Відень 15 вересня. Німецке поступове 
сторонництво відбуде тут конференцю дня 
22 -ого е. м. 

Париж 15 вересня. Ком'тет „Ліги для 


оборони прав людских“  оповішує відозву , 
в котрій остро осуджує вирок в Рен, і каже, 
що ту похибку справедливости можна ще без- 
проволочно направити. 

Лє Кроа сір Миз 15 вересня. В часї ма- 
неврів зловлено тут і арештовано пімецкого 


шпігуна. 


Берлин 15 вересня. Доносять сюди з Ка- 
ліша в Конгресівці, що в біжници в Ленчици 
упала в часі молитви на судний день лямпа 
між людий. Пастав такий переполох, що 82 
особи погибли, а дуже богато єсть ранених. 


: ы = ртр САЙ 
Між погибшими найбільше женщин і дітий "98 


Петербург 15 липня. Комісия для побо- 
рюваня зарази доносить, що в Самарі нема 
джуми. Було лиш кілька ослучаїв тяжкої 
пропасниці. Тепер стан здоровля в Самарі вдо- 
воляючий і длятого внесено карантану. 

Петербург 15 вересня. Вестнїк“ 


доносить: В справі поголосок о пошести в мі- 


„Правіт. 
сті Самарі, оголошує комісия для поборюваня 
джуми, що справді лучило ся в тім місті 8 слу- 
чаїв недуги, доси ще лікарями не розслідженої. 


Переписка зі всїми і для веїх. 


ЖӘЕ Просимо не присилати ані марок 
листових анї карт кореспонденцийних, 
бо листовно не відповідаємо нікому. 


Мала пестійка: Коли Вам волосє попри- 
дицало до шпильок так, що Ваш пан і муж 
мусів їх відтинати від щпильок, то причина 
сему не електричність воздуха -- буря 1 блис- 
кавки, подчас котрих ви їхали -- але з одної 
сторони шпильки, з другої перфума, а головно 
перфума. Тут мавте зараз практичний доказ 
того, що не завеїгди то добре, що нас ловить 
своєю поверховностию, бо в глубині під тою 
поверховностию, хоч би то лиш був запах, 
може крити ся недобра сила. Норотко сказав- 
щи, річ має ся так: Шпильки до волося ро- 
блять ся з якоїсь маси, а кожда перфума то 
пахнющий спіритус. Отже сим разом ви налля- 
ли на волосе за богато перфуми, взглядно бу- 
ли за мало осторожні що до шпильок. Спіри- 


любий. 
нить ся. 

-- Нічого? -- спитав Реджінальд, підчас 
коли Данило з плачу і слова не міг промови- 
ти -- а не можна би ріку перешукати ? 


-- Заждіть хвильку, графе Реджінальде — 
сказав на то пан Мордант, і підніс руку; — 
Ваша ветерпеливість єсть зовеїм природна, але 
не може довести до нічого, бо перешукувати 
ріку при еьвітлї смолоскипів було би так само 
трудно, як і не довело би до нічого. Перету- 
каємо скоро день настане, Аж до того часу не 
позістає нам нічого, як лиш чекати. Але пе- 
редовсїм відведім бідного Данила домів. 

Данило Даргун не противив ся тому, він 


| 
| 
| 


і вдіємо нїчого, доки не розвид-|тецї, де надармо остерігала вго циганка. Коли 


Данило Даргун з невисказаним смутком епо- 
глядав на бліде, спокійне лице свого брата, 
запукав якийсь слуга з тиха до дверий і ви- 
кликав пана Морданта. 

„Нїягара“ вернув домів -- сказав слу- 
га. -- Єго як-раз знайшли на долїщній улици, 
де спокійно гриз траву. Єму нічого не стало 
ся і нігде не скалічений, пане. 

-- Але з болотом і мокрий. 


-- Та чистий не єсть, пане; та й сідло 
мокре; але кінь сам поправдї сказавши сухий. 

-- А ремені від стремен пірвані? 

-- НІ; цілі. 

-- Добре. Уважайтеж на коня; але пану 


внав, що Мордант говорив розумно і правдиво. Даргунови поки що не кажіть нічого. 


Засумована громадка пустилась домів. Всі вер- 
нули до осиротілого ректоретва а Данило Дар- 
гун замкнув ся зараз в своїй комнаті; 
здав на графа Реджінальда і на папа Морданта 
поробити на другий день приготовленя і подати 
дамам до відомости зу страшну вість, о котрій 
мусїли довідати ся.. 

Досьвіта а пан Мордант до комнати 
Данила Даргуна. Він застав єго нерозібраного 
на постели. Не розбирав ся очевидно длятого, 
шоби не спати аж до часу, коли розвиднить 
ся, але мимоволі заснув від утоми. Єго старий 
приятель вийшов тихцем в компати, дав людем 
знак, щоби не перешкаджали тому, котрого те- 
пер треба уважати паном дому а сам пішов 
разом з другими шукати за пропавшим. 

Данило Даргун пробудив ся аж около 
девятої години. Колиж пробудив ся і прига- 
дав собі страшне нещаств і єго взяв жаль, що 
заспав, побачив пана Морданта коло своєї по- 
стелі. Старенький панок взяв вго за руку і 
стиспув таким способом, котрий казав всего 
здогадувати ся. 

Страшно змінене тіло того, що ще день 
перед тим був паном дому, нарядили в біблїо- 


він! 


Гості на ректорстві в Гальгрун приняли 
вість, яку їм граф Реджінальд Еверстронг по- 
дав до відомости, з як найбільшим смутком. 
ІГрегими 1 пані Мордант з доньками постанови- 
ли зараз відїхати. Пан Мордант і граф Ге- 
джінальд мали лишити ся коло Данила Дар- 
гуна, доки аж не відбуде ся прикра формаль- 
нієть урядового слідства і похорон. 

Данило Даргун не був чоловіком слабої 
натури ані не з тих, що готові би показувати 
свої чувства. Л всеж- таки коштовало єго то 
богато, щоби вийти до гостий, котрі ще день 
перед тим так весело тут забавляли ся, і по- 
пращати ся з ними. Але так мусіло бути і і бу: 
ло. З Мордантами обміпяв ся кількома сумни- 
ми і торжественними словами. ШПанночки зі 
сльозами в очах вийшли з комнати. Відтак 
приступив до Лїдиї Грегим, котра бліда як 
марморова статуа сиділа на кріолі коло комин- 
ка. В єї очах не видко було сльоз, на єї лици 
не було ніякого сліду від сльоз: але в єї сер- 
ци кипіло і бурило ся від гіркого розчарова- 
ня -- так що єї аж лють брала ся і розпука. 

Данило Даргун не міг дивити ся на ню, 
щоби не сказати їй, що та страшна для него 


подія була і для неї пригнобляючою. Єго сер- 
це сочувствувало з тою, о котрій доси не кон- 
че добре мав мнїнє; котра може і любила єго 
брата, а на всякий случай тепер сумувала 
за ним. 

— Чи побачимо ея ше коли, пане Дар- 
гун? -- спижала она. 

Чомуж би ні? | 

-- Ви може по сім страшнім нещастю ехо- 
чете покинути Англію -- може цоїдеде за гра- 
ницю. В зміні місця будете шукати розради. 
В нинішних часах ліоди так богато їздять. 

— Я не виїду з Англії, панно Грегим — 
відповів Данило Даргун спокійно. Смерть 
мого брата не зробить ніяких змін в моїм епо- 
собі житя. Я верну назад до Льондону. 

-- Отже можемо мати надію, що в Льон- 
доні побачимо ся? 

-- Капітан Грегим і я належимо до одно- 
го клюбу. Будемо иноді сгрічати ся. 

— А я Вас не буду видіти так само як 
брат? 

-- Чи Ви дійстно хочете мене видіти 

-- Хибаж то Вам може бути дивно, що я 

того бажаю, хоч би лиш длятого, щоби прига- 

дати собі давні часи? Прецї ми старі знакомі, 

папе Даргун. 

— Таже так -- сказав на то Данило з 
повагою. -- Знаємо ся віддавна. $ 

В тій хвили увійшов капітан Ї регим. 

-- Віз, котрим поїдемо до Фрімлі, вже го- 
тов, Лідиє -- сказав він. -- Твій пакунок вже 
на возі. Треба лиш тобі попращати ся з паном 
Даргуном. 

-- Сумне то пращане -- сказала панна 
Грегим тихим голосом. — Можу лиш сподіва- 
ти ся, що зійдемо ся колись серед веселійших 
обставин. 


— Та й я би хотів сподївати ся — від- 
повів Данило Даргун поважно. 


. 


і мій 


ху з перфуми сплинув на шпилька, розпустив, 
ваглявно розмягчив масу, і волосє до неї при- 
липло. Коли опісля спіритує по довшім часі і 
в теплі випарував, маса так імила волосе, що 
треба єго було відтинати. З якої маси були 
зроолені шпильки, того вже очевидно не мо- 
земо знати; можемо лиш сказати, що того ро- 
да шпильки роблять ся з желятини, фуксини 
1 карукової маси, або в мішанини червоного 
ляку , шеляку, сандараку, фуксини і живиці 
елемі (імітаця рога, шільдпату або коралева 
маса). Мимоходом скажемо Вам ще один секрет, 
котрий може не так вже Вам, як павночкам 
може придати ся: Волосе у дами єсть найпри- 
ємвійше тогди, коли має зовеїм природний за- 
пах, значить ся, коли єсть чистеньке і сухе, 
не мащене і не перфумоване. "Гой природний 
запах найбільше потягає мужчину. Мащене во- 
Лосєв єсть обридливе, хоч би й не знати як 
пахло, а перфумоване волосє мало що ріжнить 
ся від того. Треба памягати на то, що всяка 
перфума служить до закритя деяких хиб, ко- 
трі дуже часто бувають наслідками влаєної 
вини чоловіка, а рідко лиш бувають вже а при- 
роди. Наперфумований чоловік робить вавеїгди 
вражіне такого, котрий хоче якусь свою хибу 
(н. пр. острий піт) покрити. Лиш у виїмкових 
случаях (на балях і забавах) можна перфуму- 
вати одіж або хусточку від носа, але ніколи 
волося. Бувають приміром мужчини, котрі 
ніколи не поцілували би своїх жінок в го- 
лову, як би волооє було наперфумоване. — 
Читатель в Ќняж. к. Д.: У кого можна би ді- 
стати яблочник і по якій ціні, того, На жаль, 
не уміємо сказати, бо не маємо в евіденциї тих, 
що впрабляють яблочник на більші розміри на 
продаж. Може ся перециска зверне чиюеь ува- 
гу і хтось з наших читателів буде ласкав по- 
івформувати нас а ми тогди і Вам дамо знати 
на сїм місци. У нас взагалі мало хто робить 
яблочник на продаж, бо наші люди все ще 
волять за свої добрі гроші троїти ся парухою 
та лихим пивом, як пити здоровий напиток, 
яким веть яблочник і за котрий гроші ішли би 
до кишень таки наших людий. Таких, що ро- 
блять ябличник для власного ужитку, єсть у 
нас богато ї у тих би Вам розпитувати. Впро- 
чім тепер пора до робленя яблочника і можете 
у когось в тих замовити яблочник на продаж. 
Случайно знаємо; що добрий яблочник вира- 


бляли, а здаєсь і все ще вирабляють о. Телеп 
в Ожомли і учитель п. Корнило .Лещиньский 
в Яворові на передмістю Наконечнім. Відне- 
сіть ся може до них карткою кореспонденций- 
ною. Яблочник можна спроваджувати і в боч- 
ках і у фляшках. -- Мих. Руд. у Львові: Яке 
веть походжена слова „сербати“ -- того не умі- 
ємо Вам сказати, але то річ певна, що не від 
латиньского ,орестуаге". Пояснене, додане в опо- 
віданю Стефаника: „Засїдане“ в ,Літерат.-Наук. 
Віснику“ з 1898 р. до слів: „.... як мене мій 
син обсербув“ єсть длятого на наш погляд во- 
всїм хибне. Сербати -- значить: пити щось 
так, щоби при тім робити шум, втягати голо- 
сно в себе якусь рідку страву, отже в даль- 
шім значіню „їсти“. Звідси приповідка: Сер- 
бай, недбай ; хоч рідко, коли богато“. Длятого 
„обсербувати когось" значить: когось об'ідати, 
а відтак „нищити, руйнувати“ а не, -- як скава- 
но в згаданім поясненю — „шанувати“, ніби то від 
латаньского ,оббогуаго". Руске слово ,обсербує" 
нагадує луш случайно у вимові лативьске сло- 
во ,ореегудате" -- 1 то лиш тогди, коли єго хтось 
вимовить зле, не по руски, не з руским, але з 
польскимй наголосом (на складі „бу“ -- обеер- 
бу-є, замість по руски, з наголосом на складі 
„бер“ -- обеєр був). Длятого слова в згаданім 
оповіданю ; „як мене мій син обсербув“, зна: 
чать: „як мене мій син об'їдає, нищить, руй- 


нує", — а не: „як він мене шанує". — Д. К. 
улиця Шептицкого; Зовсїм так як ми Вам 
свого часу устно казали. Критики тут пи- 


саги не будемо, бо шкода місця і часу; ска 
жемо лиш загально ось що: Русин коли в біді, 
то стогне і нарікає та сьдіває сумної, коли він 
неписьменний ; а коли письменний то пише 
„Поезиї“ і поетичні „твори“ в роді таких як 
Ваші. Ліпше брати ся до чогось практичного. 
У нас і далеко здібнійші люди, як би хотіли 
жити лиш з того, що напишуть, то погинули 
би з голоду. Манускрипти можете собі відо- 
брати. -- П. П. Читатель з Чернелиці: Хто ви 
наймає чи то поле, чи сад, робить преці якусь 
умову чи то при сьвідках устно, чи письмен- 
но, отже о лихві не може тут бути бесіди, 
скоро хтось наймив сад дуже дешево. Коли у 
Вас деякі господарі повинаймали сада за 50 зр. 
на десять літ, а сади варті 50 зр. за один рік, 
то преці не жид тому вивуватий, але самі го- 
сподарі, що так зробили, а котрі, видко, не 


наданні донна пан нні 


Панна І регим була вже в капелюсі і пла- 
щи. Зі взгляду на сумні обставини убрала ся 


їй в тій зжадобній красці дуже до лиця. Мала 
на собі чорну шовкову сукню і чорний окса- 
мітний плащ підбитий футерком та модний ка- 
пелюх зі звисаючим пером. 

Дзнило відвів своїх гостий аж до вова; 
він постарав ся о то, щоби панні Грегим було 
добре сидіти та щоби єї пакунки були зложе- 
ні на сидівю перед нею. 

‚З поглядом ніжного суму пращала ся пан- 
на І регим впослїдне ; в очах Данила Даргуна 
не було й сліду чогось подібного. бго настрій 
був поважний і пригноблений, але не легко 
було то по нім пізнати. 

1 ордон Г регим зітхнувши рояпер ся у вові. 

— Так то, так, Лідиє — відогвав ся Гор- 
дон — Та нещаслива пригода на польованю 
єсть руіною всіх наших надій. Я вачинаю вже 
на правду вірити в то, що ти людина на сьві- 
ті, котрої нещасте найбільше чіпає ся. Ти вже 
яких десять літ закидала вудку і ось-ось го- 
това вже була зловити золоту рибу; та в по- 
слідній хвили стало ся, що твій ін зре муж, 
топить ея на польованю. 

— А що би ти на то сказав, як би та 
пригода, в котрій ти видиш наше нещасте, 
остаточно показала ся щастем для нас? -- спи- 
тала .Лідпя мвогозначно. 

— Там до лиха, а тож що мав значити? 

. 77 Який ти нипї тупоумнвй Гордоне! — 
відозВала ся панна 1 регим нетерпеливо ; — до- 
ходи Ляйенеля Даргуна виносили всего лиш 
пять тисячів фунтів річно -- поправді скаяав- 
ши дуже мало для женщини з моїми погляда- 
ми на жите. 

— І з твоїми здібностями робити довги — 
докинув брат. 

-- Чи пригадуєш собі ще може, яке було 
завіщанє графа Осьвальда Еверстронга? 


була зовсім чорно, при чім не забула на то, що|о тім завіщаню. 


-- Та вдає ся -- відповів капітан; — 
в тім часі, коли граф помер, говорено досить 


-- В тім завіщаню записав він кождому 
з братів, .Ляйенелеви і Данилови по пять ти- 
сячів фунтів. Коли би котрийсь з них помер 
нежонатим, то ціле майно мало би припасти 
тому, котрий буде жити. Через смерть «Ляйе- 
неля Даргуна подвоїть ся майно Данила. Муж 
з доходом річних десять тисячів може би й 
придав ся мені. А чомуж би я не мала по- 
зискати так само легко Данила як свого часу 
«Ляйенеля ? 

— Бо мабуть не буде такої нагоди до того. 

-- Я запросила Данила, щоби він наві- 
дував ся до нас в Льондонї. 

-- Запроспни ті, котрі й могли би мати 
для него якесь значіне, мое він приняти або 
й нї. Але поки що люба «Лідиє, маю як най- 
глубше поважане для твоєї сьмілости і витре- 
валости ; а скоро зможеш знайти мужа, котрий 
замість цять буде мати десять тисячів, то тим 
ліпше для тебе 1 для мене, бо я в сїм случаю 
дістану богатшого шурина, до котрого буду міг 
звертати ся в моїх клопотах. 

Віз тимчасом доїхав до Фрімлї. Брат і се- 
стра заняли місця в почтовім возі, що мав їх 
повезти до .Льондону. 

Лідия заслонила лице воалькою, розцерла 
ся вигідно в кутї воза і спала через цілу дорогу. 

Коли яка дама з характером панни Їре- 
гим дійде до трийцяти літ, то не легко по- 
збуває ся деяких взглядів на свою красу. «Лі- 
дия відчувала то, що по горячковім зворуше- 
ню підчас гостини на ректоретві потребує спо- 
чинку. 


(Дальше буде). 


3 


розуміють ся на вартости саду. Можна би ска: 
зати, що жид використав прикре положенє го. 
сподарів, — але й то ще питанє; бо він веїх 
овочів не продаєть в Чернелици і мусить їх 
десь розвозити, взглядно якось инакше зужит- 
кувати; він мусить на то уважати, щоби ово- 
чі єму не зіпсували ся 1 він не лиш не стра- 
тив на них, але ще щоби заробив. Чомуж пе- 
ред тим не знайшли ся ті, що тепер хотіли 
купити? ШПозивати ся до суду не ма за що. 
Можна хиба лиш контракт зірвати, але треба 
знати той контракт і видіти, в чім противна 
сторона єго не додержала. Ми Вам звідси 
порадити не можемо. То може порадити 
лиш адвокат, котрий би знав докладно кон- 
тракт. Віднесіть ся до дра Окуневского адво- 
ката в Городенці. -- М. Д. в Золочеві: Таке 
товариство єсть у «Львові. Віднесіть ся в сій 
справі може до о. Кароля Клюєїка, пароха ла- 
тиньского обряда при карнім заведеню для 
мужчин у «Львові або до о. Темницкого руско- 
го пароха тамже. -- Росохач: Трудно Вам да- 
ти яку раду, бо коли Вам тецер 25 літ, то до 
якої науки Вам тепер брати ся, щоби Ви мо- 
гли з неї жити? До школи преці вже не пі- 
дете. Тай до ремісла вже ніяково Вам іти. Ви 
учили ся 2 роки ковальства, але до визволу 
на коваля треба 4 роки і тогди моглиби Ви 
стати самостійним ковалем. Добрі ковалі по 
селах могли би у нас мати заробок, бо по прав- 
ді сказавши їх нема. На наш погляд не ли- 
щаєсь Вам нічого иншого як хиба кінчити 
дальше науку ковальску але вступити де 
до якого дуже доброго коваля і старати ся 
дістатись на куре кутя коний. Уміти добре 
підкувати коня то штука і за таку роботу до- 
бре платять ; можна дістати постійну службу при 
якім дворі. Або може старайте ся дістати ся на 
практику до фабрики зелїза в Пасічній коло На- 
двірної (повіт Станїславівский). Остаточноне позі- 
ставало би Вам нічого, як лиш остати ся і 
дальше при господарстві. Але в такім случаю 
старайте ся виучити ся господарства. Школу 
таку маєте під боком; але може би ліаша була 
в Бережници коло Стрия. Там можна, дістати 
стипендию. -- (Дальші відповіди цізнійше). - 


87 (Просимо присилати питаня лиш 
на імя редактора Кирила Кахникевича, 
а не присилати ані марок, ані карт кореспон- 
денцийних до відповіди. 


Надісла не. 


штихи 


Францускі ї ашглійскі 
можна набути: в. цтм. зр. |, 
ВаќаШе ФРАриііт (3  ,.- 6880 5- л И 
я де Магепоо 42х78 -- —— 
б 4'ЕуІап З 220008 == ЩІ 
Епігеуце де Мароївоп еї де 
АЈехапаег Ја Хівтет 4971 -- 6—1 
Епітеуце де Мароїсоп еб де 
Егапсоїѕ П. 58х68 — 8:— | 
Вопарагіс бепегаї . і 5034.8: 0 
М№ароЈеоп І. (когол. Кові.) 34х28 — 8'— | 
Баль у Версали . А 30х42 —– 8'— | 
Коронация Наполеона . 5848 — 6:— | 
Приеяга : - 5842 — 6:— | 
Розданв орлів 5 58х42 = 
5іво реї Пеірліс (апо.) . 42х59 -- 9— 
Тһе Бае ої УУаїегіоо (Коу. бої.) —14+— 
Замовленя належить наденлати: Адміністра- |! 


ция ,,Народної Часоияси“, 


15 кр: — кожда серия 10 штук, 


Збірка історичних портротів в виді листової марки, 
величина 60,27 міліметрів, ритованих на стали, 
одинокий підручник для мододежи. Для замовлень 
з провінциї треба дочислити порто з реком. 15 кр 
Адмінїстрация „Нар. Часописи". 


За редакцию відповідав: Адам Креховєцкий. 


М ТАРТАР их 


ъвінжний мід пчіль- 
і Ний правдивий під га- 
рантивю в 5-кагр. пушках по 


З вр. 50 кр. висилав почгою Ново отворена 
Для Львова і Галичини ца Меер Агенция дневників і оголошень 
Р 6, . Ва улива. = Е ч 
ГОЛОВНИЙ ў н 1 Мн ДИ нИ ЗҮҮ; ТҮҮ, у Львові, арочні ч. 9. 
ЧУАВЯ, ТУБОРМІКА ПЛУТЕ. нен не ОГОЛОШЕННЯ «з 
находить ся („оповіцепя приватні") до „Гавети .- А а 
у Льнові, в пасажу Гавсмана ч. 9. Львівскої“, ,Еіародної Часопися", = ас ЕЧ 
м 4 , і всїх инших часописий принимає по цінах оригінальних. 
Агенция дневників і оголошень |» зо» опорена уАгонця ям 
прянимае також нема ур Р „Народної Часописи“ і ,Газети Львівскеї“ 


пренумерату 1 оголошеня до Маїѕгажѕк-ого Тудойпік-а 1051г. 


нимае також пренумеряту иа вої може принимати анонси виключно лиш ся Агенция. 
дневники кряені і подо 


ДУГУ 
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кран ДА е у с 1 
еба Ла 


принимає виключно 


АГЕНЦИЯ 


З друкарнї В. Лозиньского під зарядом В. І. Вебера. — (Телефона число 569). 


